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CITY COUNCILCONSEIL MUNICIPAL

CO-Pte rendu de l'assemblée spéciale (lu 3 mars 1913. Report of special meeting held on the 3rd March 1913.

Son Honneur le Maire L. A. Lavallée occupe le fauteuil Ilis Worship the Mayor, L. A. Lavallée, in the chair.
de a présidence.

Sont présents: MM. les échevins L. A. Lapointe, N. La- Present: Alderrnen L. A. Lapointe, N. Lapointe, O'Con-

Oulte, O'Connell Ward, Prud'homme, Eoyd, Garceau, Mo- nell, Ward, Prud'homme, Boyd, Garceau, Monahan, Clément,

nahan, Clément, îétouriieatl, Mayraild, Emard, Deguire, Létourneau, Mayrand, Ernard, Deguire, Turcot, Drummond,

Turcot, Driiinmond, Larivière, Morin, Martin, Fraser, Gi- Larivière, Morin, Martin, Fraser, Giroux, Stroud, Poissant,
131timenthal, Vandelac, Macdonald, Ménard, Judge, Houlé

roux, Stroud Poissant, BiLimenthal, Vaiidelac, Macdonald, and Messrs. Ainey, Dupuis and Lachapelle, Commissioners.
Ménard, Jlldge, Houlé, et MM. Aiiiey, Dupuis et Lachapel-
le, Commissaires.

The Minutes of the last meeting were read and confirmed.
ýe Procs-verbal de la dernière as-eniblée est lu et confir-

PETITIONS.
REQUETES.

1--De M. Ulric Vézina, à l'effet de construire une écurie;
de la Sicily Açiphaltiiiii Co. et Chevalier Frères, pour instal- I.-From Mr. Ulric Vézina, te erect a stable; Sicily As-
ler des chaudières à vapeur; de M. Frs. Peperno, polir ou- phaltum Paving Co. and Chevalier Bros., te erect steam
'VrÎt "ne cour à bois et -de la Royal Show Case and Fixture boilers; Frs. Peperno, te open a wc>od-yard; and the Royal

à l'effet d'installer un rnoeur électrique. Show Case and Fixture Co., te erect an electric rnotor.

2.-De la Ville de Beacons Cield. transmettant copie d'un

règlement au sujet de la franchise accordée au "Vaudreuil 2.-From Town of Beaconsfield, transmitting copy of by-

ate". law re franchise te the Vaudreuil Springs Syndicate.
Springs Syndic.

3.-Du Club Meilleur, demandant d'être' constitué en cor-
Poration. 3.-From "Le Club Meilleur", te be incorporated.

Referred to the Board of Commissioners.
'R rimissaire s.

envoyées au Bureau des Coi

4.-Du Contrôleur et Auditeur de la Cité, sournettant.une 4.-FrOm City Comptroller and Auditor, submitting state-
liste des fonctionnaires de la Ville qui sont pensionnés. ment showing pensioned Civic Officials.

S.-Du Conseil Central des Métiers et (lu Travail, deman- 5.-Ffom Central Trades and Labor Council, asking that
dant que les pharmacies soient forcées de rester -ouvertes la drug stores be compelled to remain open during the night.

nit. Referred te the Legislation Committee.
Renvoyées à la Commission de Législation.

6-Contrats accordés par le Bureau des Commissaires à 6.-Contracts granted by the Board of Comissioners

R. D. Wood & Cie, pour la fourniture de tuyaux, et à te Messrs. R. D. Wood & Co., for the supply of pipes, and

PObert Lewis polir l'exécution de certains travaux au Mar- Robert Lewis, for certain work, Bonsecours Market,

:hé Bonsecours. Filed of record.

Déposés aux archives.
7-Interrogatories on Faits et Articles, in rase No. ioq

7.-Interrogatoires sur faits et articles dans une cause S. C. M., in which Wm. Stradder is Plaintiff and the City
POrtant le No ioq de la C. S. M,, dans laluelle Win. Strad- of Montreal, Defendant.
Iltr est Demandeur, et la Cité de Montréal, Défenderesse. On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by Aldý

Sur proposition de M. l'écb, L. A. LAPOINTE, appuyée O'CONNELL, it was
Par M. l'éch. O'CONNELL, il est Resolved: That the City Clerlc be instructed te, reply as

Résolu: Que le Grefder de la Cité soit prié de 'répondre follows to the interrogatories on Faits and Articles, in said
COMrne suit aux interrogatoires sur faits et articles.en cette case:
cause, Te the ist interrogatory: I ignore it.

Au Ier interrogatoire: je l'ignore, To the 2nd, 3rd and 4th interrogafories- No.
Aux 2e. 3e et 4c interrogatoîres: Non.

u Se interrogatoire: je l'ignore. Te the 5th interrOgatOrY: I ignore it'A To the 6th interrogatory. No, as no repairs were neces-
Au 6e interrogatoire: Non, car aucune réparation n'é- sary.

týit nécessaire. To the 6th (a) interrogatory: Defendant did suffer pre-
Au 6e (a) interrogatoire: La Défenderesse a souffert judice by reasàn of the delay in giving notice, but this is

",-ý'PI'éjudice à raison des délais apporýës à donner avis, mais irrelevant of the present case.
n'a rien à faire avec la présente cause. Te the 7th interrogatory: No, it was due solely to the

A" 7e interrogatoire: Non, cela n'est dû qtl'à la faute du fault of the Plaintiiff-
1ýernandeur. To the 8th interrogatory: No.

Au 8e interrogatoire: Non.

&-Interrogatoires sur faits et articles dans une cause 8.-Interrogatories on Faits and Articles, in case No.

lý1tant le No 1J13 C. S. M.. dans laquelle R. Bélanger es- j,ýi3 S, C- M., in which R. Bélanger, ès qual., is Pliantiff, and

qný1l est Demandeur, et la Cité de Montréal, Défenderesseý the City of Montreal, Defendant.

'ýtJr proposition de M, l'écb. L. A. LAPOINTE, appuyée On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by Ald,

:Par M. i,é-h. O'CONNELI, il est (YCONNELL, it was

rié de répondre Resolved: That the City Clerk be instructed te reply as
Resolu: Que le Greffier (le la C té soit P, follows to saîd interrogatories:

.,'ÇO'naie suit auxdits interrogatoires:
Au ler interrogatoire: Oui. Te the ist intermgatory: Yes.

Au 2e interrogatoire: La Dýfeiideresse S'est toujours To the 2nd interrogatory: The Defendant has always colý>

eonformée à la résolution eu 18 janvier ée dans ledit plied with the resolution of the 18th January, referred to

iiiiterro"toire, in said 2nd interrogatory.


